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Одељење за изра­ду би­бли­о­гра­фи­ја и изда­вач­ку де­
латност у Градској би­бли­о­теци Панчево у окви­ру свог 
ра­да, а у скла­ду са струч­ним ра­дом у Би­бли­о­теци ко­ји 
се одно­си на међуна­родну са­радњу и раз­
мену информа­ци­ја, оства­ри­ло је ви­ше 
зна­чајних конта­ка­та са инсти­туци­ја­ма 
бившег југо­сло­венског про­сто­ра. Ова са­
радња по­ка­за­ла се као нужна, има­јући у 
ви­ду за­једнич­ко културно по­рекло и ве­
зе јужно­сло­венских држа­ва ко­је се по­сле 
ра­та деведесетих го­ди­на про­шлог века 
по­но­во успо­ста­вља­ју.

О културној по­веза­но­сти јужно­сло­
венског про­сто­ра сведо­чи бо­гат на­уч­ни 
рад В. А. Мо­ши­на ко­ји је ра­дио на опи­су 
ћи­рилских руко­пи­са на целом бившем ју­
го­сло­венском про­сто­ру. При­према­јући за 
штампу би­бли­о­гра­фи­ју ра­до­ва и руко­пис, 
Аутоби­ографи­ју овог зна­чајног на­уч­ни­ка, 
упућени смо би­ли на Мо­ши­но­ве учени­ке 
у Хрватској, Ма­кедо­ни­ји и Срби­ји.

За за­гребач­ки пери­од њего­вог жи­во­
та и ра­да, где је био ди­ректор Архи­ва Ју­
го­сла­венске ака­деми­је зна­но­сти и умјет­
но­сти, у истра­жи­ва­њу нам је по­мо­гла 
Та­тја­на Пушка­ди­ја Рип­кин ко­ја је ура­ди­
ла и рецензи­ју целог текста.

У Ско­пљу смо успо­ста­ви­ли са­радњу 
са Кра­си­ми­ром Или­евском, са­радни­цом и 
учени­цом В. А. Мо­ши­на, ко­ја је за изда­ње на­ше књи­ге ура­
ди­ла рецензи­ју за његов скоп­ски пери­од жи­во­та и ра­да, 
где је Мо­шин у Архи­ву Ма­кедо­ни­је ра­дио на опи­су ћи­рил­
ских руко­пи­са ма­кедонског по­рекла. За­тим, у Инсти­туту 
за на­ци­о­налну исто­ри­ју у Ско­пљу, оства­ри­ли смо са­радњу 
са на­уч­ним са­ветни­ком Си­мом Мла­деновским, од ко­јег 
смо до­би­ли зна­чајне по­датке из Архи­ва Ма­кедо­ни­је.

Мно­го једно­ставни­је је би­ло успо­ста­ви­ти са­радњу са 
Мо­ши­но­вим учени­ци­ма у Бео­гра­ду, где су нам у истра­жи­

ва­њу по­мо­гли бео­градски учени­ци про­фесо­ра Мо­ши­на, 
Ђорђе Три­фуно­вић, Љуп­ка Ва­си­љев и његов при­ја­тељ, Ан­
дреј Та­ра­сјев.

По овом пи­та­њу, са­радња у Руси­ји је оства­рена са 
На­ци­о­налном би­бли­о­теком Руси­је у Санкт Петербургу, 
преко Жа­не Левши­не, ко­ја при­према руско изда­ње Мо­ши­
но­ве Аутоби­ографи­је.

Ка­ко је једна зна­чајна тема у истра­жи­ва­њу Одељења 
за изра­ду би­бли­о­гра­фи­ја и изда­вач­ку делатност по­све­
ћена културној исто­ри­ји гра­да Панчева, тач­ни­је руској 
еми­гра­ци­ји између два ра­та, вео­ма зна­чајна међуна­род­
на размена информа­ци­ја и са­радња оства­рена је са инсти­
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туци­ја­ма културе у Руси­ји. Од Ири­не Мули­не у Исто­риј­
ском архи­ву у Санкт Петербургу, до­би­ли смо дра­го­цене 
по­датке о мно­гим на­шим сугра­ђа­ни­ма Руси­ма, ко­ји су 
као еми­гранти жи­вели у Панчеву. Зна­чајну међуна­родну 
са­радњу оства­ри­ли смо и са На­та­ли­јом Би­ковском, ге­

неа­ло­гом из Мо­скве, ко­ја је од на­ше би­бли­о­теке до­би­ла 
по­датке за сво­је истра­жи­ва­ње, а на­ма по­мо­гла у ра­ду на 
на­шем про­јекту.

На­кон ви­шемесеч­не са­радње Градске би­бли­о­теке 
Панчево са Александром Зуба­ревим, ди­ректо­ром Музеја 
Болни­це Руске морна­ри­це, Вером Жа­кић, ди­ректо­ром Се­
ва­сто­пољ­ске срп­ске културне оп­шти­не, уследио је по­зив 
Ми­ни­старства одбра­не Руске федера­ци­је и Војно по­мор­
ске кли­ни­ке из Сева­сто­по­ља Неси­би Па­ли­брк-Сукић да 
учествује у ра­ду VI међуна­родне конференци­је по­во­дом 
225. го­ди­шњи­це осни­ва­ња Војно по­морске кли­ни­ке Руске 
морна­ри­це. Конференци­ја на тему „Исто­ри­ја Сева­сто­пољ­
ске болни­це Руске морна­ри­це – непо­зна­те стра­ни­це” одр­
жа­на је од 16. до 22. јуна 2008. го­ди­не. Неси­ба Па­ли­брк-
Сукић је изло­жи­ла реферат о Руској болни­ци у Панчеву, 
„Руска болни­ца – културна исто­ри­ја Панчева и Сева­сто­по­
ља”. Рад је обја­вљен на руском јези­ку у Сева­сто­по­љу, у ју­
би­ларном зборни­ку Ве­сник морског ле­кара, а у Панчеву су 
резулта­ти тог путо­ва­ња и са­радње презенто­ва­ни на сајту 
Пан­че­вачког чи­тали­шта (http://www.citaliste.com).

Као при­мер међуби­бли­о­теч­ке са­радње и међуна­род­
не размене информа­ци­ја, мо­же по­служи­ти на­ша са­радња 

са Би­бли­о­теком у Херцег Но­вом, ко­ја је оства­рена преко 
управни­це Невенке Ми­тро­вић. За на­шу тему руске еми­
гра­ци­је, из би­бли­о­теке у Херцег Но­вом до­би­ли смо по­дат­
ке о Руском гро­бљу на Са­ви­ни, што је био вео­ма дра­го­цен 
ма­тери­јал за на­ше са­радни­ке у Сева­сто­по­љу. С друге стра­

не, Би­бли­о­тека у Херцег Но­вом ко­ри­сти 
резулта­те на­ших истра­жи­ва­ња ко­ји су об­
ја­вљени у књи­зи Руске избе­гли­це у Пан­че­ву 
Неси­бе Па­ли­брк-Сукић.

Још један за­на­ча­јан про­јекат, ко­ји 
је по­кренут на Одељењу за изра­ду би­
бли­о­гра­фи­ја и изда­вач­ку делатност, про­
мо­ви­ше културно на­слеђе од зна­ча­ја за 
Панчево. Ка­ко се ра­ди о срп­ско-францу­
ско-руским културним веза­ма, одно­си се 
и на међуна­родну размену информа­ци­ја. 
Про­јекат ука­зује на при­суство европ­ских 
културних теко­ви­на у Војво­ди­ни по­чет­
ком 20. века. На­ведени про­јекат реа­ли­зо­
ван је преко изло­жбе ко­ја је у Би­бли­о­те­
ци отво­рена 26. фебруа­ра, под на­сло­вом 
Српско-фран­цуско-руске културне ве­зе у 
Пан­че­ву изме­ђу два рата, на ко­јој је пре­
зенто­ван до са­да непо­знат ма­тери­јал, а 
ти­че се ове теме: фо­то­гра­фи­је, пла­ка­ти, 
исеч­ци из но­ви­на, зна­чајни тексто­ви, књи­
ге штампа­не у Француској, руске књи­ге 
штампа­не у Па­ри­зу.

Да­ље предсто­ји обја­вљи­ва­ње публи­ка­
ци­је ко­ја ће са­држа­ти и ши­ри ма­тери­јал, комплетне по­
датке о овој теми, ко­ји ни­су мо­гли да буду при­ка­за­ни на 
изло­жби, културни лето­пис, при­лог ко­ји ће да­ти са­радни­
ца из За­во­да за за­шти­ту спо­мени­ка културе, а одно­си се 
на друге француско- срп­ске везе у Панчеву.

Међуна­родну са­радњу панчевач­ка би­бли­о­тека оства­
рује, углавном, преко Oдељења за изра­ду би­бли­о­гра­фи­ја 
и изда­вач­ку делатност. „Руско” пи­та­ње је по­ље истра­жи­ва­
ња Неси­бе Па­ли­брк-Сукић, а други контакти су веза­ни за 
Пан­че­вачко чи­тали­ште и изда­вач­ку делатност, о ко­ји­ма 
бри­не Го­ран Тра­и­ло­вић.

Редовни са­радња оства­рена је са би­бли­о­теч­ким цен­
три­ма и истакнутим струч­ња­ци­ма из обла­сти би­бли­о­те­
карства са про­сто­ра бивше Југо­сла­ви­је, али по­сто­ји са­
радња и са ко­лега­ма из Евро­пе и преко­морских зема­ља. 
Дра­го­цена су нам искуства са оне стра­не Дри­не, увид 
у рад би­бли­о­теке у Ко­привни­ци и за­гребач­ких би­бли­о­
тека и упо­зна­ва­ње са ра­дом сканди­навских би­бли­о­тека. 
По први пут смо ове го­ди­не би­ли на IFLA-и, стекли не­
по­средан увид у са­времене то­ко­ве светског би­бли­о­те­
карства и оства­ри­ли зна­чајне контакте са ко­лега­ма из 
чи­та­вог света.92
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Abstract
Public Library in Pancevo has intensive international collaboration with library centers and eminent experts from ex-Yugosla
via and good contacts with colleagues from Europe, Rusia and USA. It is the way to show our achievements, to share informa
tions and became modern Library Information Centers. 

Key words: 
library, Pancevo, international collaboration




